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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок третью 

сессию с 1 по 12 мая 2023 года. Обзор по Ботсване состоялся на 5-м заседании 3 мая 

2023 года. Делегацию Ботсваны возглавлял министр юстиции Мачана Рональд 

Шамукуни. На своем 10-м заседании, состоявшемся 5 мая 2023 года, Рабочая группа 

приняла доклад по Ботсване. 

2. 11 января 2023 года Совет по правам человека отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Ботсване в составе Боливии 

(Многонационального Государства), Катара и Южной Африки. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Ботсване были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Ботсване был препровожден перечень вопросов, заранее 

подготовленных Бельгией, Германией, Испанией, Канадой, Лихтенштейном, Панамой, 

Португалией от имени Группы друзей по национальным механизмам осуществления, 

представления докладов и последующей деятельности, Словенией, Соединенным 

Королевством Великобритании и Северной Ирландии и Соединенными Штатами 

Америки. С этими вопросами можно ознакомиться на веб-сайте универсального 

периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация заявила, что Ботсвана привержена механизму универсального 

периодического обзора. В 2021 году в Закон об омбудсмене были внесены поправки, 

расширяющие мандат Управления омбудсмена на расследование нарушений прав 

человека. 

6. Среди приоритетных направлений деятельности Министерства юстиции — 

предоставление качественных, эффективных и доступных юридических услуг и 

своевременное исполнение судебных решений. Организация «Правовая помощь в 

Ботсване» предоставляла юридическую помощь нуждающимся, в том числе 

несовершеннолетним, обвиняемым в совершении преступлений. Раздел 164 

Уголовного кодекса был изменен в соответствии с решением Апелляционного суда, 

который постановил, что криминализация однополых сексуальных отношений 

противоречит Конституции. 

7. Также были внесены поправки в Закон о регистрации рождений и смертей, 

позволяющие изменять описание пола интерсексов и лиц, чьи половые признаки были 

изменены в результате хирургического или медицинского вмешательства, Закон о 

борьбе с торговлей людьми, призванный усилить защиту жертв торговли людьми, и 

  

 1 A/HRC/WG.6/43/BWA/1. 

 2 A/HRC/WG.6/43/BWA/2. 

 3 A/HRC/WG.6/43/BWA/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/43/BWA/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/43/BWA/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/43/BWA/3
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Закон о беженцах (признание и контроль), призванный усилить защиту прав 

просителей убежища и беженцев.  

8. В настоящее время разрабатываются законопроект об инвалидности и 

законопроект об управлении природными ресурсами на базе общин. Законопроект об 

ассоциации работников СМИ ожидает утверждения президентом Ботсваны после его 

принятия парламентом. 

9. Право на свободу выражения мнений, гарантированное разделом 12 

Конституции Ботсваны, не является абсолютным и может быть ограничено законом. 

Диффамация является уголовно наказуемым деянием в соответствии со статьей 192 

Уголовного кодекса. 

10. Что касается изнасилования в браке, то после принятия Закона об отмене 

главенства супруга в браке все сексуальные контакты без согласия, в том числе в 

браке, считаются уголовно наказуемыми в соответствии со статьей 141 Уголовного 

кодекса. 

11. Межведомственный комитет по договорам, конвенциям и протоколам служит 

национальным механизмом для представления отчетности и осуществления 

последующих мер в связи с рекомендациями правозащитных механизмов. 

Продолжалась работа по введению в действие базы данных по отслеживанию 

рекомендаций. 

12. В 2021 году Ботсвана ратифицировала Конвенцию о правах инвалидов и 

пересмотрела Национальную политику в области инвалидности, чтобы интегрировать 

в нее правозащитный подход. В 2022 году Ботсвана присоединилась к Конвенции о 

защите детей и сотрудничестве в области международного усыновления, Конвенции о 

международном взыскании алиментов на детей и других членов семьи и Конвенции о 

гражданско-правовых аспектах международного похищения детей. 

13. Что касается оговорок к статье 1 Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания и статье 7 

Международного пакта о гражданских и политических правах, то разделы 4 (2) и 7 (2) 

Конституции Ботсваны допускают отступление от защиты права на жизнь и защиты 

от бесчеловечного обращения, соответственно. 

14. Большинство материалов, полученных Президентской комиссией по изучению 

вопроса о пересмотре Конституции Ботсваны, поддерживали сохранение смертной 

казни. Что касается телесных наказаний, то большинство полученных материалов не 

поддерживали их отмену, и было предложено применять телесные наказания к 

осужденным женщинам. 

15. Организации гражданского общества не только получили гражданское 

пространство, но и были вовлечены в планирование и реализацию мер по развитию, в 

том числе в отношении управления и прав человека. С этой целью сопредседателями 

Национального координационного комитета по правам человека стали Министерство 

юстиции и DITSHWANELO — Ботсванский центр по правам человека (назначенный 

представитель организаций гражданского общества). Комитет разработал проект 

всеобъемлющей стратегии в области прав человека и национального плана действий, 

который, как ожидается, будет принят в течение 2023/24 финансового года. Комитет 

также разработал курс электронного обучения по правам человека и Целям в области 

устойчивого развития. 

16. В отношении рекомендации предыдущего обзора, касающейся сотрудничества 

с мандатариями специальных процедур Совета по правам человека, было заявлено, что 

Ботсвана привержена сотрудничеству со Специальным докладчиком по вопросу о 

внесудебных казнях, казнях без надлежащего судебного разбирательства или 

произвольных казнях в соответствии с просьбой, полученной в июле 2021 года. 

Рабочей группе по произвольным задержаниям был предоставлен полный доступ во 

все места лишения свободы во время ее визита в 2022 году. 

17. Официальными языками в Ботсване являются сетсвана и английский, на 

которых ведется преподавание в учебных заведениях. В январе 2023 года вступила в 
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действие Языковая политика 2022 года. Эта политика ввела в использование 

13 местных языков, включая жестовый язык, в качестве средства обучения в 

дошкольных учреждениях. 

18. Что касается всеобщего охвата услугами здравоохранения, то 85 % населения 

находятся в радиусе 15 км от медицинских учреждений. Медико-санитарные услуги 

предоставлялись населению отдаленных районов с помощью 1500 мобильных клиник. 

Ботсвана эффективно сократила передачу ВИЧ/СПИДа от матери ребенку и стала 

первой африканской страной, получившей сертификат серебряного уровня в рамках 

программы «Путь к искоренению ВИЧ» Всемирной организации здравоохранения. 

19. В соответствии с принципом «никого не забыть» осуществляются различные 

программы социального развития, ориентированные на уязвимые группы населения. 

Руководством для деятельности по улучшению социальной защиты служит 

Национальная рамочная программа социальной защиты. Политика в отношении 

обездоленных предусматривает получение соответствующими лицами социальных 

пособий. 

20. Для обеспечения стратегического руководства и ускорения развития сельских 

общин была введена в действие Рамочная программа позитивных действий в 

интересах общин отдаленных районов. Правительство продолжало оказывать 

социальные услуги жителям поселений в Центральном охотничьем заповеднике 

Калахари. 

21. Поскольку вода, земля и другие природные ресурсы являются движущими 

факторами участия граждан в экономическом росте, правительство приступило к 

реализации стратегий выделения земельных наделов. 

22. Стратегия развития креативной отрасли расширяет возможности для расцвета 

разнообразных культур, сохранения культуры и участия в ней всех жителей Ботсваны. 

В 2020 году был принят закон о Национальном совете искусств Ботсваны. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

23. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 105 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

24. Аргентина отметила ратификацию Конвенции о правах инвалидов в 2021 году. 

25. Армения отметила, что в ходе предыдущего обзора Ботсвана поддержала ее 

рекомендацию ратифицировать Конвенцию о предупреждении преступления 

геноцида и наказании за него. 

26. Австралия подчеркнула важность свободы выражения мнений и поддержания 

полноценной конституционной демократии, особенно в преддверии следующих 

всеобщих выборов. 

27. Азербайджан отметил ратификацию Конвенции о правах инвалидов и 

законодательные шаги, предпринятые для реализации Конвенции. 

28. Бахрейн отметил усилия, предпринятые для повышения стандартов 

демократии, благого управления, верховенства закона и уважения прав человека. 

29. Бангладеш отметила ратификацию Конвенции о правах инвалидов и различные 

другие меры. 

30. Бельгия приветствовала усилия по защите прав человека, но заявила, что 

сохраняются различные проблемы. 

31. Бенин высоко оценил прогресс, достигнутый Ботсваной в выполнении 

рекомендаций предыдущего обзора, включая ратификацию Конвенции о правах 

инвалидов. 
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32. Многонациональное Государство Боливия выразило признательность Ботсване 

за конструктивное взаимодействие с механизмом универсального периодического 

обзора. 

33. Бразилия отметила регулярный диалог Ботсваны с организациями гражданского 

общества и ратификацию Конвенции о правах инвалидов. 

34. Буркина-Фасо призвала Ботсвану активизировать усилия по снижению уровня 

материнской смертности и младенческой смертности. 

35. Бурунди отметила прогресс, достигнутый, в частности, в секторах образования 

и здравоохранения. 

36. Камерун отметил улучшение ситуации в области поощрения и защиты прав 

человека. 

37. Канада приветствовала позитивные шаги, предпринятые Ботсваной, в частности 

оставление в силе решения суда о декриминализации однополых отношений, для 

защиты прав человека. 

38. Чад отметил институциональные и законодательные усилия, предпринятые 

Ботсваной для выполнения рекомендаций предыдущего обзора. 

39. Чили отметила создание консультативных форумов для детей и 

декриминализацию однополых отношений. 

40. Китай отметил усилия, предпринятые для защиты прав человека, включая 

ратификацию Конвенции о правах инвалидов, и для искоренения бедности, среди 

прочего. 

41. Колумбия пожелала Ботсване успеха в ее обзоре. 

42. Коста-Рика отметила усилия, предпринимаемые для борьбы с торговлей 

людьми, включая развитие потенциала судебного сектора. 

43. Кот-д'Ивуар отметил ратификацию Конвенции о правах инвалидов и разработку 

проекта всеобъемлющей стратегии в области прав человека. 

44. Хорватия призвала Ботсвану решить проблему высокого уровня насилия в 

отношении женщин и детей и отметила, что смертная казнь является законной. 

45. Куба высоко оценила достижения в выполнении рекомендаций предыдущих 

обзоров. 

46. Кипр отметил ратификацию Конвенции о правах инвалидов, принятие закона о 

регистрации сексуальных преступников и декриминализацию однополых отношений. 

47. Чехия приветствовала усилия, предпринятые для выполнения рекомендаций 

предыдущего обзора, в частности декриминализацию однополых отношений по 

обоюдному согласию. 

48. Джибути высоко оценила правозащитный подход Ботсваны к развитию и 

управлению. 

49. Доминиканская Республика отметила меры, принятые для защиты прав 

человека, включая реализацию национального плана развития. 

50. Египет высоко оценил усилия, предпринятые для улучшения положения в 

области прав человека, включая ратификацию Конвенции о правах инвалидов и 

реализацию Программы по искоренению бедности. 

51. Эстония отметила усилия по совершенствованию системы защиты прав 

человека, реализацию Программы по искоренению бедности и ратификацию 

Конвенции о правах инвалидов. 

52. Эфиопия приветствовала меры, принятые для поощрения и защиты прав 

человека всех граждан, включая женщин, молодежь, детей и людей с инвалидностью. 



A/HRC/54/9 

6 GE.23-11274 

53. Фиджи отметили приверженность Ботсваны механизму универсального 

периодического обзора и процесс, посредством которого она содействует 

конструктивному взаимодействию с организациями гражданского общества. 

54. Финляндия высоко оценила усилия Ботсваны по улучшению положения с 

правами ЛГБТКИ-людей, включая декриминализацию однополых отношений по 

обоюдному согласию. 

55. Франция отметила инициативы, предпринятые для защиты прав человека, 

включая ратификацию Конвенции о правах инвалидов и создание Национального 

координационного комитета по правам человека. 

56. Гамбия высоко оценила усилия Ботсваны по защите прав человека, включая 

права женщин и детей. 

57. Грузия отметила ратификацию Конвенции о правах инвалидов, меры по 

снижению уровня заболеваемости ВИЧ, в том числе среди молодежи, и создание 

Национальной комиссии по гендерным вопросам. 

58. Германия выразила обеспокоенность по поводу смертной казни, гендерного 

насилия и дискриминации в отношении этнических меньшинств, беженцев и 

мигрантов. 

59. Гана отметила прогресс, достигнутый в выполнении рекомендаций 

предыдущего обзора, включая разработку комплексной стратегии и национального 

плана действий в области прав человека. 

60. Греция отметила ратификацию Конвенции о правах инвалидов и выразила 

признательность за продление мандата Управления омбудсмена. 

61. Гондурас отметил выполнение рекомендаций предыдущего обзора, включая 

ратификацию Конвенции о правах инвалидов и реализацию социально-экономической 

политики. 

62. Исландия вынесла рекомендации. 

63. Индия отметила ратификацию Конвенции о правах инвалидов, создание 

Национальной комиссии по гендерным вопросам и запуск плана по снижению 

барьеров для получения услуг для лечения ВИЧ и туберкулеза. 

64. Индонезия приветствовала меры, принятые для защиты прав человека, в том 

числе для борьбы с гендерным насилием и распространением ВИЧ. 

65. Исламская Республика Иран отметила ратификацию Конвенции о правах 

инвалидов и меры, принятые для защиты прав людей с инвалидностью. 

66. Ирак приветствовал ратификацию международных документов по правам 

человека, усилия по борьбе с бедностью и развитие сельской инфраструктуры. 

67. Ирландия выразила обеспокоенность высоким уровнем насилия в отношении 

женщин и детей и выразила сожаление по поводу продолжающегося применения 

смертной казни. 

68. Израиль выразил обеспокоенность сохранением обычного законодательства и 

практики, дискриминирующих женщин, а также распространенностью домашнего 

насилия. 

69. Италия приветствовала ратификацию Конвенции о правах инвалидов и 

декриминализацию однополых отношений по обоюдному согласию. 

70. Кения отметила ратификацию Конвенции о правах инвалидов и программу 

школьного питания в начальных и средних школах, в том числе в школах в отдаленных 

районах. 

71. Кувейт отметил усилия по поощрению экономических и социальных прав 

уязвимых групп населения, сокращению бедности и безработицы, а также по оказанию 

медико-санитарной помощи. 
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72. Ливан приветствовал продолжающиеся усилия Ботсваны по защите и 

поощрению прав человека. 

73. Делегация Ботсваны заявила, что касательно насилия в отношении женщин и 

детей существует хорошо налаженная, адаптированная для понимания детьми система 

информирования о гендерном насилии. В полицейских участках имеются 

адаптированные для нужд детей подразделения, разработаны стандартные 

операционные процедуры для детей-жертв, а работники переднего края проходят 

необходимую подготовку. Первая леди Ботсваны возглавила проект, направленный на 

повышение осведомленности о гендерном насилии. 

74. Ботсвана намерена продолжать реализацию мер по обеспечению общественной 

безопасности, поддерживая при этом верховенство закона и защищая права уязвимых 

и особых групп населения. Закон о Силах обороны Ботсваны и Управление разведки и 

безопасности учредили советы для рассмотрения дисциплинарных вопросов, 

связанных со злоупотреблением служебным положением сотрудниками служб 

безопасности. Во многих государственных организациях разрешено анонимное 

информирование и сообщение о нарушениях в соответствии с Законом о сообщении о 

нарушениях от 2016 года. 

75. Организации гражданского общества являются членами межведомственного 

технического консультативного комитета по гендерному насилию и районных 

комитетов по гендерным вопросам. В стране не имеется государственных приютов для 

жертв гендерного насилия, но есть два приюта, которыми управляют 

неправительственные организации. 

76. Ботсвана рассчитывает завершить разработку плана действий по решению 

проблемы детского труда в июне 2023 года при содействии Международной 

организации труда. Для выявления масштабов детского труда в стране будут 

проведены исследования и изучение базовых данных. 

77. Была разработана система регистрации рождений в режиме реального времени, 

при которой все роды в больницах регистрируются немедленно и выдаются 

свидетельства о рождении. Для жителей отдаленных районов также существуют 

мобильные пункты регистрации. 

78. Лесото высоко оценила позитивные изменения, достигнутые со времени 

последнего обзора, в частности в укреплении программ по решению экономических и 

социальных проблем. 

79. Ливия отметила инициативы, предпринятые для улучшения экономических и 

социальных прав, в том числе путем искоренения дискриминации в отношении 

женщин и для защиты прав детей и молодежи. 

80. Люксембург приветствовал усилия, предпринятые для выполнения 

рекомендаций предыдущего обзора. 

81. Малави отметила прогресс, достигнутый в области защиты прав человека, 

включая создание Управления омбудсмена в качестве национального правозащитного 

учреждения. 

82. Малайзия отметила реформы и реализацию политики, направленные на 

развитие устойчивых отраслей промышленности и торговли, улучшение социальной 

защиты, предоставление экономических возможностей уязвимым слоям населения и 

расширение прав и возможностей молодежи. 

83. Мальдивы приветствовали создание Национальной комиссии по гендерным 

вопросам и межведомственного комитета высокого уровня для надзора за 

национальными мерами по борьбе с гендерным насилием. 

84. Мавритания приветствовала позитивные усилия, предпринятые для защиты 

прав человека, и ратификацию Конвенции о правах инвалидов. 

85. Маврикий высоко оценил усилия по поощрению прав человека как на 

национальном, так и на международном уровне и ратификацию Конвенции о правах 

инвалидов. 
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86. Мексика отметила ратификацию Конвенции о правах инвалидов и 

декриминализацию однополых отношений по обоюдному согласию. 

87. Черногория отметила действия, предпринятые для укрепления правовой базы, 

и ратификацию Конвенции о правах инвалидов. Она призвала Ботсвану 

ратифицировать другие основные документы по правам человека. 

88. Марокко приветствовало реализацию Программы по искоренению бедности, в 

частности инициативы по обеспечению экономической независимости и расширению 

прав и возможностей. 

89. Мозамбик отметил прогресс, достигнутый в выполнении рекомендаций 

предыдущего обзора. 

90. Намибия высоко оценила реализацию Ботсваной программ, направленных на 

искоренение бедности, а также предпринимаемые ею усилия по обеспечению 

уважения прав людей с инвалидностью. 

91. Непал отметил ратификацию Конвенции о правах инвалидов, а также усилия по 

сокращению бедности и борьбе с гендерным насилием. 

92. Королевство Нидерландов высоко оценило конкретные меры, принятые 

Ботсваной для обеспечения более безопасной среды для женщин и девочек. 

93. Новая Зеландия отметила ратификацию Конвенции о правах инвалидов и шаги, 

предпринятые для декриминализации однополых отношений по обоюдному согласию. 

94. Нигер призвал Ботсвану полностью реализовать текущие инициативы по 

выполнению рекомендаций предыдущего обзора, которые не были выполнены в 

полном объеме. 

95. Пакистан выразил признательность Ботсване за сотрудничество с 

правозащитными механизмами Организации Объединенных Наций и меры, принятые 

для продвижения повестки дня в области прав человека. 

96. Панама вынесла рекомендации. 

97. Парагвай высоко оценил усилия по укреплению правозащитных институтов, но 

выразил обеспокоенность тем, что Ботсвана не ратифицировала несколько 

международных документов по правам человека. 

98. Филиппины приветствовали меры по укреплению внутренних механизмов 

борьбы с гендерным насилием, но отметили, что насилие в отношении женщин и 

девочек остается серьезной проблемой. 

99. Португалия отметила принятие национальной политики в области занятости и 

наделение мандатом национального правозащитного учреждения Управления 

омбудсмена. 

100. Российская Федерация отметила усилия по интеграции положений 

ратифицированных конвенций в национальное законодательство, с тем чтобы они 

могли применяться судами. 

101. Катар высоко оценил приверженность Ботсваны соблюдению своих 

международных обязательств в области прав человека, о чем свидетельствует 

ратификация большинства конвенций по правам человека. 

102. Саудовская Аравия отметила принятие Программы по искоренению бедности и 

кампанию, начатую Национальным советом по делам детей для защиты детей от 

жестокого обращения. 

103. Сенегал отметил политику и программы по обеспечению права на питание, 

расширению прав и возможностей молодежи и женщин в экономическом секторе. 

104. Сьерра-Леоне выразила сожаление тем, что большинство рекомендаций 

предыдущего обзора были приняты к сведению, и предложила Ботсване пересмотреть 

свою позицию по этим рекомендациям. 
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105. Сербия отметила, среди прочего, ратификацию Конвенции о правах инвалидов 

и разработку Программы по искоренению бедности, которая предоставляет 

экономические возможности для наиболее уязвимых слоев населения. 

106. Сингапур отметил усилия по улучшению доступа к медицинскому 

обслуживанию, включая Национальный план борьбы с раком, который позволил 

снизить смертность женщин от рака шейки матки. 

107. Словения отметила ратификацию Конвенции о правах инвалидов и 

приветствовала включение образования в области прав человека в школьные 

программы. Она по-прежнему обеспокоена высоким уровнем гендерного насилия. 

108. Сомали отметила ратификацию Конвенции о правах инвалидов и 

законодательные меры, принятые для приведения национального законодательства в 

соответствие с этой Конвенцией. 

109. Южная Африка приветствовала предпринятые инициативы, включая создание 

Национальной комиссии по гендерным вопросам и разработку комплексной стратегии 

и национального плана действий в области прав человека. 

110. Южный Судан высоко оценил приверженность Ботсваны ратификации 

международных конвенций по правам человека. 

111. Испания приветствовала декриминализацию однополых отношений по 

обоюдному согласию. 

112. Шри-Ланка отметила проект всеобъемлющей стратегии в области прав 

человека, национальный план действий и текущую программу по искоренению 

бедности. 

113. Государство Палестина удостоило Ботсвану похвалы за приверженность делу 

поощрения и защиты прав человека. 

114. Судан отметил ратификацию Конвенции о правах инвалидов и усилия, 

предпринятые для расширения прав и возможностей женщин. 

115. Швейцария вынесла рекомендации. 

116. Сирийская Арабская Республика приветствовала принятые меры по 

сокращению бедности и защите детей, но отметила тревожный рост числа детей, 

нуждающихся в экстренном вмешательстве. 

117. Таиланд отметил расширение мандата Управления омбудсмена. 

118. Тимор-Лешти приветствовал укрепление мандата Управления омбудсмена и 

разработку проекта всеобъемлющей стратегии и национального плана действий в 

области прав человека. 

119. Того отметило ратификацию Конвенции о правах инвалидов и усилия, 

предпринятые для поощрения прав человека, включая право на здоровье. 

120. Тунис отметил прогресс, достигнутый в выполнении рекомендаций 

предыдущего обзора, включая две рекомендации, которые внес он. 

121. Турция отметила создание Президентской комиссии по изучению вопроса о 

пересмотре Конституции Ботсваны, Программы для лиц, совершивших насилие на 

гендерной почве, и Отдела по гендерным вопросам и защите детей в Полицейской 

службе. 

122. Уганда приветствовала выполнение рекомендаций предыдущего обзора, 

включая ратификацию Конвенции о правах инвалидов. 

123. Украина отметила обязательство по совершенствованию правовой и 

институциональной базы в соответствии с международными документами по правам 

человека. 

124. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии отметило 

усилия по борьбе с сексуальным и гендерным насилием и усилению защиты детей. 

Оно выразило обеспокоенность по поводу применения смертной казни. 
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125. Делегация Ботсваны напомнила, что большинство материалов, полученных 

Президентской комиссией по изучению вопроса о пересмотре Конституции Ботсваны, 

поддерживали сохранение смертной казни и телесных наказаний. Тем не менее 

Ботсвана будет продолжать вести информационно-просветительскую работу по 

правам человека среди своего населения по этим вопросам. 

126. Объединенная Республика Танзания отметила усилия по реализации программ 

расширения прав и возможностей молодежи и программ расширения экономических 

возможностей для людей с инвалидностью. 

127. Соединенные Штаты Америки высоко оценили декриминализацию Ботсваной 

однополых отношений и выразили обеспокоенность по поводу влияния 

горнодобывающей промышленности, туризма и сельского хозяйства на общины 

басарва, или сан. 

128. Уругвай отметил расширение мандата Управления омбудсмена на поощрение и 

защиту прав человека. 

129. Боливарианская Республика Венесуэла заявила, что международное 

сообщество должно помочь Ботсване в реализации ее программ социальной защиты и 

искоренения бедности. Она отметила отсутствие всеобъемлющего 

антидискриминационного законодательства. 

130. Вьетнам отметил усилия по сокращению бедности и борьбе с ВИЧ/СПИДом, 

ратификацию Конвенции о правах инвалидов и разработку законопроекта об 

инвалидности. 

131. Замбия отметила, что Ботсвана выполнила более половины поддержанных ею 

рекомендаций по итогам предыдущего обзора. 

132. Зимбабве отметила прогресс, достигнутый в выполнении рекомендаций 

предыдущего обзора. 

133. Алжир отметил программы, принятые для искоренения бедности, борьбы с 

ВИЧ/СПИДом и защиты маргинализированных лиц, а также включение образования в 

области прав человека в школьные программы. 

134. Ангола отметила ратификацию Конвенции о правах инвалидов, запуск 

Повестки дня перезагрузки и выделение средств на Программу развития сельских 

районов. 

135. Делегация Ботсваны заявила, что изъятия племенных земель не осуществляется. 

Жители поселений в Центральном охотничьем заповеднике Калахари продолжают 

пользоваться социальными услугами, предоставляемыми правительством. 

136. Что касается борьбы с гендерным насилием в отношении детей, в 2021 году был 

принят Закон о регистрации сексуальных преступников, позволяющий регистрировать 

лиц, осужденных за сексуальные преступления. В Уголовный кодекс были внесены 

поправки, увеличивающие возраст, при котором человек считается ребенком, с 16 до 

18 лет. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

137. Приведенные ниже рекомендации будут изучены Ботсваной, которая 

представит свои ответы в установленные сроки, но не позднее пятьдесят 

четвертой сессии Совета по правам человека: 

137.1 рассмотреть вопрос о ратификации оставшихся международных 

договоров по правам человека в соответствии с национальными 

приоритетами страны (Малави); 

137.2 Ратифицировать те международные документы, которые 

Ботсвана обязалась ратифицировать в ходе предыдущих обзоров (Тунис); 
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137.3 продолжить усилия по ратификации других международных 

документов по правам человека (Многонациональное Государство 

Боливия); 

137.4 развивать процессы, направленные на ратификацию основных 

договоров по правам человека, которые еще не ратифицированы, как было 

рекомендовано ранее (Парагвай); 

137.5 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся процедуры сообщений (Хорватия); 

137.6 ратифицировать два Факультативных протокола к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, в 

частности второй Факультативный протокол, направленный на отмену 

смертной казни (Того); 

137.7 предпринять необходимые шаги по ратификации второго 

Факультативного протокола к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленного на отмену смертной казни, и принять 

необходимые меры по отмене смертной казни в законодательстве 

(Аргентина); 

137.8 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Бенин); 

137.9 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Хорватия); 

137.10 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Кипр); 

137.11 рассмотреть вопрос о ратификации второго Факультативного 

протокола к Международному пакту о гражданских и политических 

правах, направленного на отмену смертной казни, Международного пакта 

об экономических, социальных и культурных правах и Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений 

(Франция); 

137.12 принять оперативные меры по ратификации Международного 

пакта об экономических, социальных и культурных правах (Бангладеш); 

137.13 рассмотреть вопрос о ратификации Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах и Факультативного 

протокола к нему (Чад); 

137.14 рассмотреть вопрос о ратификации Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах (Чили); 

137.15 ратифицировать Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах, Международную конвенцию о защите 

прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей и Международную 

конвенцию для защиты всех лиц от насильственных исчезновений 

(Колумбия); 

137.16 ратифицировать Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах и Факультативный протокол к нему 

(Кот-д'Ивуар); 

137.17 ратифицировать Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах (Кипр); 

137.18 рассмотреть вопрос о ратификации Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах (Индия); 
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137.19 рассмотреть вопрос о ратификации Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах (Кения); 

137.20 предпринять усилия по присоединению к Международному пакту 

об экономических, социальных и культурных правах (Лесото); 

137.21 рассмотреть вопрос о ратификации Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах (Мавритания); 

137.22 рассмотреть вопрос о ратификации Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах и Конвенции о борьбе с 

дискриминацией в области образования (Маврикий); 

137.23 подписать и ратифицировать Международный пакт об 

экономических, социальных и культурных правах (Португалия); 

137.24 ратифицировать Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах (Катар) (Сомали) (Южная Африка); 

137.25 ратифицировать Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах (Украина); 

137.26 ратифицировать и инкорпорировать в национальное 

законодательство Международный пакт об экономических, социальных и 

культурных правах (Ангола); 

137.27 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Аргентина); 

137.28 подписать Международную конвенцию для защиты всех лиц от 

насильственных исчезновений и Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Доминиканская Республика); 

137.29 рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений и Конвенции о 

правах инвалидов (Гамбия); 

137.30 ратифицировать Конвенцию о сокращении безгражданства  

(Кот-д'Ивуар); 

137.31 изучить возможность ратификации Конвенции о сокращении 

безгражданства (Нигер);  

137.32 ратифицировать Конвенцию о предупреждении преступления 

геноцида и наказании за него (Армения); 

137.33 рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции о борьбе с 

дискриминацией в области образования, Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах и Факультативного 

протокола к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Ливан); 

137.34 провести необходимые консультации для ратификации 

Факультативного протокола к Международному пакту об экономических, 

социальных и культурных правах и Факультативного протокола к 

Конвенции о правах ребенка, касающегося процедуры сообщений 

(Мексика); 

137.35 рассмотреть вопрос о ратификации Факультативного протокола 

к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Сьерра-Леоне); 

137.36 рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции о борьбе с 

дискриминацией в области образования (Сенегал); 

137.37 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Бенин); 
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137.38 рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Египет) 

(Гамбия); 

137.39 рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей и 

Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений (Гондурас); 

137.40 укреплять меры по защите мигрантов? в частности путем 

ратификации Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-

мигрантов и членов их семей (Марокко); 

137.41 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Сомали) (Того); 

137.42 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей и согласовать национальную 

миграционную политику с принципами, провозглашенными в Конвенции 

(Шри-Ланка); 

137.43 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Кипр); 

137.44 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания и создать национальный 

превентивный механизм, как было рекомендовано ранее (Чехия); 

137.45 рассмотреть вопрос о ратификации Факультативного протокола 

к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Гамбия); 

137.46 рассмотреть вопрос о ратификации оставшихся основных 

международно-правовых документов, в частности Факультативного 

протокола к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Гана); 

137.47 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Италия); 

137.48 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Того); 

137.49 снять оговорку к статье 1 Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания, подписать и ратифицировать Факультативный протокол к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Швейцария); 

137.50 рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции о сокращении 

безгражданства и снятии оговорки к Конвенции о статусе беженцев (Чад); 

137.51 рассмотреть вопрос о снятии оговорок к статьям 7 и 12 

Международного пакта о гражданских и политических правах (Ливан); 

137.52 укреплять сотрудничество с органами и партнерами 

Организации Объединенных Наций в целях более полного соблюдения 

своих обязательств в области прав человека (Кувейт); 

137.53 продолжить сотрудничество с органами по наблюдению за 

соблюдением договоров и партнерами по развитию в целях получения 

технической поддержки в вопросах ратификации международных 

документов (Азербайджан); 
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137.54 продолжить сотрудничество с международными 

правозащитными механизмами путем принятия процедур 

индивидуальных сообщений в рамках ратифицированных конвенций 

(Франция); 

137.55 продолжить решение вопроса о технической поддержке в области 

ратификации (Грузия); 

137.56 приложить усилия для выполнения обязательств перед 

Комитетом по ликвидации дискриминации в отношении женщин и 

Комитетом по правам инвалидов (Мозамбик); 

137.57 рассмотреть возможность реализации и/или введения в действие 

Заявления с изложением обязательств министров стран востока и юга 

Африки на период до 2030 года с акцентом на борьбу с сексуальным и 

гендерным насилием и продолжать поощрять гендерное равенство, а также 

здоровье и образование подростков и других уязвимых лиц (Сьерра-

Леоне); 

137.58 активизировать внедрение правовых и институциональных 

механизмов в ответ на гендерное насилие, дискриминацию и неравенство 

(Индонезия); 

137.59 активизировать усилия по внесению изменений в статью 15 

Конституции, чтобы привести определение дискриминации в соответствие 

с международными обязательствами в области прав человека (Уругвай); 

137.60 принять всеобъемлющий закон о свободе информации в 

соответствии с конституционными и международными правовыми 

обязательствами Ботсваны (Бельгия); 

137.61 привести законодательство в соответствие с принципами и 

положениями Конвенции о правах ребенка (Чад); 

137.62 принять всеобъемлющее законодательство, запрещающее 

дискриминацию (Чили); 

137.63 отменить статью 167 Уголовного кодекса (Исландия); 

137.64 завершить процесс принятия законопроекта о борьбе с торговлей 

людьми (поправки) от 2023 года (Малави); 

137.65 принять необходимые меры для завершения расширения 

мандата Управления омбудсмена, включив в него права человека, и 

сделать этот механизм работоспособным (Кот-д'Ивуар); 

137.66 создать правозащитное учреждение, независимое от 

существующих правительственных ведомств и подчиняющееся 

непосредственно президенту, для усиления защиты прав человека 

(Германия); 

137.67 рассмотреть возможность ускорения начала функционирования 

Управления омбудсмена в качестве национального правозащитного 

учреждения в соответствии с принципами, касающимися статуса 

национальных учреждений по поощрению и защите прав человека 

(Парижские принципы) (Индия); 

137.68 ускорить начало функционирования Управления омбудсмена с 

правозащитным мандатом в соответствии с принципами, касающимися 

статуса национальных учреждений по поощрению и защите прав человека 

(Парижские принципы) (Индонезия); 

137.69 завершить введение в действие Закона об омбудсмене (Закон о 

внесении поправок от 2021 года) в соответствии с принципами, 

касающимися статуса национальных учреждений по поощрению и защите 

прав человека (Парижские принципы) (Кения); 
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137.70 предпринять шаги по созданию независимого правозащитного 

учреждения в соответствии с принципами, касающимися статуса 

национальных учреждений по поощрению и защите прав человека 

(Парижские принципы) (Мексика); 

137.71 активизировать усилия по созданию национального 

правозащитного учреждения в соответствии с принципами, касающимися 

статуса национальных учреждений по поощрению и защите прав человека 

(Парижские принципы) (Непал); 

137.72 обеспечить выделение Управлению омбудсмена достаточных 

ресурсов для выполнения мандата в соответствии с принципами, 

касающимися статуса национальных учреждений по поощрению и защите 

прав человека (Парижские принципы) (Филиппины); 

137.73 ускорить процесс аккредитации Управления омбудсмена 

Глобальным альянсом национальных правозащитных учреждений 

(Таиланд); 

137.74 обеспечить скорейшее введение в действие мандата Управления 

омбудсмена в качестве национального правозащитного учреждения 

(Тимор-Лешти); 

137.75 уделять приоритетное внимание созданию национального 

правозащитного учреждения в соответствии с принципами, касающимися 

статуса национальных учреждений по поощрению и защите прав человека 

(Парижские принципы) (Боливарианская Республика Венесуэла); 

137.76 предпринять дальнейшие шаги по принятию и реализации 

всеобъемлющей стратегии в области прав человека (Азербайджан); 

137.77 продолжать наращивать усилия по укреплению прав человека, 

особенно в контексте гендерного равенства, и защите прав детей (Бахрейн); 

137.78 усилить поощрение и защиту экономических, социальных и 

культурных прав (Камерун); 

137.79 продолжать эффективно защищать право людей на жизнь и 

здоровье и равное осуществление детьми права на образование (Китай); 

137.80 продолжать укреплять институциональную структуру, 

благоприятствующую соблюдению прав человека (Эфиопия); 

137.81 эффективно реализовывать Национальную политику по 

гендерным вопросам и развитию через комплексную стратегию по 

обеспечению равного доступа к социально-экономическим, культурным и 

политическим возможностям для мужчин и женщин (Малайзия); 

137.82 усилить правовую защиту лиц, принадлежащих к наиболее 

уязвимым группам населения и принять меры для предупреждения и 

расследования всех форм насилия, включая домашнее и сексуальное 

насилие (Королевство Нидерландов); 

137.83 создать национальный механизм привлечения к 

ответственности, основанный на обновленных целях Заявления с 

изложением обязательств министров стран востока и юга Африки на 

период до 2030 года, для борьбы с сексуальным и гендерным насилием и 

содействия гендерному равенству, здравоохранению и образованию 

(Панама); 

137.84 продолжать усилия по консолидации постоянного национального 

механизма по выполнению, отчетности и последующим действиям в 

отношении рекомендаций по правам человека (Парагвай); 

137.85 обеспечить в законодательстве и на практике защиту прав 

уязвимых групп, в частности женщин, детей, людей с инвалидностью, 

пожилых людей и этнических меньшинств (Российская Федерация); 
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137.86 завершить утверждение и принятие комплексной стратегии и 

национального плана действий в области прав человека для ее 

эффективной реализации в период 2023–2024 годов (Объединенная 

Республика Танзания); 

137.87 принять конкретные меры по укреплению потенциала 

Межведомственного комитета по договорам, конвенциям и протоколам, с 

тем чтобы рекомендации международных правозащитных механизмов 

выполнялись должным образом (Уругвай); 

137.88 ускорить разработку стратегии для руководства работой 

Национальной комиссии по гендерным вопросам (Зимбабве); 

137.89 активизировать усилия по принятию и реализации 

национальной стратегии и плана действий в области прав человека 

(Зимбабве); 

137.90 принять дополнительные меры по укреплению мандата, 

бюджетного финансирования и технического потенциала комитетов по 

гендерным вопросам районного уровня (Ангола); 

137.91 разработать национальную политику и план действий по 

поддержке детей в ситуациях улицы (Черногория); 

137.92 рассмотреть вопрос о разработке национальной политики и 

плана действий по поддержке детей в ситуациях улицы и усилить меры по 

обеспечению детей в ситуациях улицы возможностями для получения 

образования (Государство Палестина); 

137.93 продолжить усилия по укреплению национальной нормативно-

правовой базы для запрета всех форм дискриминации 

(Многонациональное Государство Боливия); 

137.94 принять действенные внутреннее законодательство, политику и 

стратегию в области защиты и поощрения прав беженцев и просителей 

убежища путем гарантий доступа к основным правам человека (Сомали); 

137.95 включить в полном объеме в национальное законодательство 

принципы Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин (Уругвай); 

137.96 покончить с дискриминацией, особенно в отношении женщин, 

путем принятия всеобъемлющей законодательной основы, защищающей 

их права (Боливарианская Республика Венесуэла); 

137.97 разработать и осуществлять стратегии и политику по борьбе с 

патриархальными взглядами и стереотипами и дискриминацией в 

отношении женщин (Эстония); 

137.98 продолжать усилия по поощрению политики устранения 

неравенства между мужчинами и женщинами путем принятия 

эффективных мер по расширению участия женщин в политической и 

общественной жизни в соответствии с Национальной политикой по 

гендерным вопросам и развитию (Джибути); 

137.99 продолжать усилия по ликвидации дискриминации в отношении 

женщин и расширению их экономических и политических прав и 

возможностей (Египет); 

137.100 активизировать усилия по борьбе с дискриминацией в 

отношении женщин путем реализации национальной политики и 

стратегий, направленных на устранение негативных стереотипов в 

отношении женщин (Марокко); 

137.101 криминализировать изнасилование в браке и добиться 

дальнейшего прогресса в борьбе с гендерными стереотипами и 

дискриминационной традиционной практикой посредством повышения 
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осведомленности, обучения и предоставления ресурсов полиции и системы 

правосудие (Испания); 

137.102 разработать и продвигать программы повышения 

осведомленности на уровне общин с целью искоренения гендерных 

стереотипов, вредных мифов и традиционной практики, связанной с 

сексуальным насилием (Зимбабве); 

137.103 отменить смертную казнь (Австралия); 

137.104 ввести официальный мораторий на исполнение смертных 

приговоров и продолжить информированные национальные 

общественные дебаты, направленные на содействие полной отмене 

смертной казни (Бельгия); 

137.105 отменить смертную казнь и рассмотреть возможность введения 

моратория на ее применение до ее полной отмены (Канада); 

137.106 рассмотреть вопрос о введении моратория на смертную казнь с 

целью ее отмены (Чили); 

137.107 отменить смертную казнь и ввести мораторий на уже вынесенные 

смертные приговоры (Коста-Рика); 

137.108 отменить смертную казнь де-юре и де-факто (Хорватия); 

137.109 рассмотреть возможность введения моратория на применение 

смертной казни (Кипр); 

137.110 сохранять мораторий на приведение в исполнение смертных 

приговоров, отменить смертную казнь и ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену смертной казни (Чехия); 

137.111 ввести мораторий на исполнение смертных приговоров с целью 

отмены смертной казни (Эстония); 

137.112 ввести фактический мораторий на исполнение смертных 

приговоров (Германия); 

137.113 отменить смертную казнь (Исландия); 

137.114 отменить смертную казнь законодательно и на практике, в том 

числе путем объявления официального моратория, ратификации второго 

Факультативного протокола к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленного на отмену смертной казни, и замены 

вынесенных смертных приговоров другими видами наказания 

(Ирландия); 

137.115 ввести де-факто мораторий на исполнение смертных приговоров 

с целью полной отмены смертной казни и рассмотреть возможность, по 

крайней мере, воздержаться при голосовании за резолюцию Генеральной 

Ассамблеи о моратории на применение смертной казни (Италия); 

137.116 отменить смертную казнь, рассмотреть возможность принятия 

нормативной базы по пыткам согласно соответствующим международным 

стандартам и расследовать все заявления о пытках и жестоком обращении 

(Люксембург); 

137.117 добиться прогресса в отмене смертной казни или ввести 

мораторий на ее применение (Мексика); 

137.118 рассмотреть возможность замены всех смертных приговоров 

другими видами наказания и предпринять шаги, направленные на отмену 

смертной казни (Черногория); 

137.119 продолжить предпринимать усилия с целью отмены смертной 

казни (Новая Зеландия); 
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137.120 принять необходимые законодательные меры для полной и 

окончательной отмены смертной казни как в нормативной базе, так и на 

практике (Парагвай); 

137.121 ввести мораторий на смертную казнь в качестве первого шага на 

пути к ее отмене (Португалия); 

137.122 отменить смертную казнь за любые преступления и 

ратифицировать второй Факультативный протокол к Международному 

пакту о гражданских и политических правах, направленный на отмену 

смертной казни (Словения); 

137.123 отменить смертную казнь за любые преступления и ввести 

официальный мораторий на приведение в исполнение смертных 

приговоров (Испания); 

137.124 принять все необходимые меры для отмены смертной казни за 

любые преступления, в частности подписать и ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену смертной казни, а тем 

временем ввести мораторий на применение смертной казни (Швейцария); 

137.125 рассмотреть вопрос о введении моратория на смертную казнь с 

целью ее отмены (Тимор-Лешти); 

137.126 рассмотреть вопрос о введении моратория на применение 

смертной казни в качестве первого шага на пути к ее полной отмене и 

ратифицировать второй Факультативный протокол к Международному 

пакту о гражданских и политических правах, направленный на отмену 

смертной казни (Украина); 

137.127 ввести немедленный мораторий на смертную казнь, 

одновременно работая над дальнейшими реформами системы правосудия 

и изучая общественное мнение о ее актуальности и эффективности как 

средства сдерживания (Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии); 

137.128 разрешить независимые и прозрачные расследования случаев 

внесудебных задержаний, незаконного заключения под стражу и 

произвольных казней (Израиль); 

137.129 проводить регулярное обучение сотрудников 

правоохранительных органов и других заинтересованных сторон в области 

прав человека, в частности по вопросам документирования и 

расследования дел, связанных с пытками и жестоким обращением (Гана); 

137.130 активизировать усилия по борьбе с пытками и насильственными 

исчезновениями путем инкорпорирования международных документов в 

национальное законодательство (Гондурас); 

137.131 продолжать обучение по правам человека для сотрудников тюрем 

(Бурунди); 

137.132 проводить регулярное обучение сотрудников судебных, 

юридических и правоохранительных органов по вопросам прав человека 

(Мальдивы); 

137.133 удвоить усилия и обеспечить выделение материальных и 

людских ресурсов для модернизации судебного сектора с целью 

повышения его эффективности и обеспечения доступа к правосудию на 

всей территории страны (Тунис); 

137.134 укреплять правовую и институциональную базу для обеспечения 

доступа к правосудию для всех, особенно для уязвимых групп, таких как 

женщины, дети и лица с инвалидностью (Армения); 
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137.135 обеспечить соблюдение законов, криминализирующих гендерное 

насилие, включая домашнее насилие, обучить полицию надлежащему 

ведению дел о сексуальном насилии и обеспечить наличие правовой базы 

для эффективного судебного преследования и содержания под стражей 

осужденных (Соединенные Штаты Америки); 

137.136 усилить меры по обеспечению того, чтобы дети не подвергались 

повторной виктимизации в ходе судебных расследований и чтобы 

уголовное судопроизводство было безопасным и учитывало интересы 

детей, уделяя особое внимание их защите и праву на частную жизнь 

(Колумбия); 

137.137 активизировать усилия по организации специализированного 

обучения для сотрудников правоохранительных органов, прокуроров и 

других специалистов, которые занимаются защитой и поддержкой жертв и 

пострадавших от гендерного насилия (Филиппины); 

137.138 принять эффективные меры по устранению угроз демократии 

путем укрепления свободы СМИ, свободы выражения мнений, 

прозрачности и подотчетности (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

137.139 обеспечить свободу и плюрализм СМИ (Чехия); 

137.140 пересмотреть национальное законодательство, которое может 

ограничивать право на свободу выражения мнений (Гана); 

137.141 отменить законодательные положения, которые могут 

ограничивать доступ к информации и свободу собраний и ассоциаций 

(Гондурас); 

137.142 активизировать усилия по обеспечению свободы выражения 

мнений, а также независимости и свободы СМИ. Гарантировать 

безопасную и благоприятную среду для журналистов и правозащитников 

(Италия); 

137.143 продолжать усилия по поощрению прав на свободу мнений, их 

выражение, мирных собраний и ассоциации для всех (Кения); 

137.144 исключить из законодательства все положения, подрывающие 

свободу прессы и независимость СМИ (Новая Зеландия); 

137.145 поддерживать и поощрять полное осуществление прав на 

выражение мнений и свободу собраний (Сьерра-Леоне); 

137.146 гарантировать свободу СМИ и права на свободу выражения 

мнений и информации, а также принять активные меры по защите 

работников СМИ от нападений, преследований и запугивания, особенно в 

преддверии предстоящих выборов (Швейцария); 

137.147 гарантировать защиту политиков, журналистов и диссидентов, 

расследовать случаи запугивания и угроз в их адрес и исключить из 

законодательства все положения, подрывающие свободу прессы и 

независимость СМИ (Германия); 

137.148 активизировать усилия по обеспечению реализации подростками 

прав на сексуальное и репродуктивное здоровье, особенно в отношении 

доступа к противозачаточным средствам (Лесото); 

137.149 способствовать обеспечению безопасности гражданского 

общества, включая правозащитников и журналистов, воздерживаясь от 

использования уголовного преследования для препятствования свободе 

выражения мнений и информации (Королевство Нидерландов); 

137.150 полностью обеспечить свободу мнений, их выражения, мирных 

собраний и ассоциации (Испания); 
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137.151 гарантировать права на свободу мнений и их свободное 

выражение, а также на свободу мирных собраний и ассоциации (Тимор-

Лешти); 

137.152 гарантировать равное участие женщин в процессе принятия 

решений, включая женщин из числа коренных народов 

(Многонациональное Государство Боливия); 

137.153 поощрять меры по обеспечению адекватного представительства 

женщин в политической сфере и борьбе с гендерным насилием (Германия); 

137.154 продолжать усилия по увеличению представленности женщин на 

руководящих должностях государственной службы (Малави); 

137.155 создать законодательство и системы поддержки для женщин-

кандидатов, чтобы они могли баллотироваться в органы власти, с тем 

чтобы стимулировать более активное участие женщин в политической 

жизни (Новая Зеландия); 

137.156 ввести специальные меры для увеличения числа женщин на 

руководящих должностях (Южная Африка); 

137.157 принять квоты для продвижения участия женщин в 

политической жизни и расширения экономических прав и возможностей 

женщин с целью облегчения их участия в политике (Замбия); 

137.158 продолжать содействовать участию и повышению роли женщин 

в национальной политике и программах (Алжир); 

137.159 укреплять правовую базу и политику, чтобы гарантировать 

равные права мужчин и женщин в браке (Уганда); 

137.160 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми, особенно 

женщинами и девочками (Колумбия); 

137.161 продолжать и активизировать усилия по борьбе с торговлей 

людьми, особенно девочками и женщинами, в целях экономической и 

сексуальной эксплуатации, строго наказывая виновных и уделяя больше 

внимания профилактике, а также защите и реабилитации жертв 

(Джибути); 

137.162 принять дальнейшие меры по борьбе с торговлей людьми, 

включая торговлю детьми, путем обеспечения соблюдения и полного 

выполнения Закона о борьбе с торговлей людьми (Эстония); 

137.163 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми, в том 

числе путем обеспечения соблюдения и полного выполнения Закона о 

борьбе с торговлей людьми (Израиль); 

137.164 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми, в том 

числе путем обеспечения соблюдения и полного выполнения Закона о 

борьбе с торговлей людьми, проведения расследований и привлечения 

виновных к ответственности, а также предоставления защиты и 

возмещения ущерба жертвам (Ливан); 

137.165 активизировать усилия по борьбе со всеми формами рабства, в 

том числе путем более активного применения Закона о борьбе с торговлей 

людьми (Намибия); 

137.166 усилить меры по борьбе с торговлей людьми (Непал); 

137.167 продолжать принимать эффективные меры по предотвращению 

торговли людьми и по реабилитации жертв (Российская Федерация); 

137.168 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми и обеспечить, 

чтобы все случаи торговли людьми тщательно расследовались, 

предполагаемые виновные привлекались к ответственности, а жертвам 

предоставлялась полная компенсация (Государство Палестина); 
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137.169 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми и 

сексуальной эксплуатацией и поддерживать меры по уходу, реабилитации 

и реинтеграции жертв, особенно детей и женщин (Тунис); 

137.170 продвигать конкретные меры по ликвидации принудительного 

труда, особенно в сельскохозяйственном секторе и сельской местности 

(Многонациональное Государство Боливия); 

137.171 продолжать усилия по расширению охвата системы социальной 

защиты (Ирак); 

137.172 поддерживать социальные услуги и предоставлять комплексное 

медицинское обслуживание, особенно для наиболее уязвимых слоев 

общества, в рамках национальных стратегических планов (Ливия); 

137.173 рассмотреть вопрос об оценке программ социальной защиты, 

чтобы дети, живущие в бедности, имели адекватный доступ к социальной 

помощи (Сербия); 

137.174 продолжать стимулировать устойчивое экономическое и 

социальное развитие, закладывая тем самым прочную основу для 

пользования населением всеми правами человека (Китай); 

137.175 принять эффективные меры по улучшению обеспечения 

электроэнергией сельских районов (Объединенная Республика Танзания); 

137.176 усилить меры по обеспечению населения питьевой водой путем 

внедрения протоколов мониторинга качества воды и изучения 

соответствующих технологий для улучшения качества воды (Саудовская 

Аравия); 

137.177 продолжать осуществлять больше программ по искоренению 

бедности и внедрять дополнительные механизмы для расширения 

масштабов этих программ, а также увеличивать выделяемые на них 

бюджеты (Бахрейн); 

137.178 продолжать действия, направленные на искоренение бедности и 

предоставление более широких экономических возможностей уязвимым 

слоям населения (Куба); 

137.179 продолжить использовать социальные программы с целью 

искоренения бедности и гарантирования доступа к медицинским и 

образовательным услугам (Доминиканская Республика); 

137.180 активизировать усилия по реализации Программы по 

искоренению бедности, которая предоставляет экономические 

возможности наиболее уязвимым слоям населения, включая общины, 

находящиеся в отдаленных районах (Эфиопия); 

137.181 продолжить разработку и внедрение эффективных 

законодательных и административных мер, направленных на укрепления 

процесса осуществления Программы по искоренению бедности, особенно 

через национальный план развития (Исламская Республика Иран); 

137.182 активизировать усилия по искоренению бедности, обеспечив тем, 

кто живет в бедности, достаточный доступ к социальной помощи 

(Малайзия); 

137.183 ускорить пересмотр национальной политики искоренения 

бедности для обеспечения эффективного участия целевых групп граждан в 

экономическом росте и развитии экономики (Мозамбик); 

137.184 продолжать выделять больше ресурсов на Программу по 

искоренению бедности (Пакистан); 

137.185 повысить доступность различных программ по расширению прав 

и возможностей молодежи, направленных на искоренение бедности, и 
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обеспечить, чтобы реализация таких программ поддерживалась 

мониторингом, подотчетностью и устойчивостью (Замбия); 

137.186 продолжить работу над инициативами по искоренению бедности, 

уделяя особое внимание лицам, находящимся в уязвимом положении 

(Алжир); 

137.187 продолжать усилия по улучшению инфраструктуры системы 

здравоохранения, особенно для борьбы с ВИЧ/СПИДом (Пакистан); 

137.188 продолжать укреплять политику, направленную на улучшение 

доступа населения к медицинскому обслуживанию (Сингапур); 

137.189 принять необходимые меры по улучшению инфраструктуры 

системы здравоохранения и обеспечить бесперебойный доступ к 

качественным медицинским услугам для всех граждан (Турция); 

137.190 выделять достаточные ресурсы на реализацию комплексной 

стратегии в области репродуктивного здоровья, охраны материнства, 

неонатальной, детской, подростковой медицины и питания с целью 

снижения уровня смертности среди детей в возрасте до 5 лет (Бангладеш); 

137.191 отменить уголовную ответственность за аборты и обеспечить 

безопасное прерывание беременности на сроке до 28 недель на всей 

территории страны (Исландия); 

137.192 расширить доступ к информации и услугам по планированию 

семьи, включая доступ к качественным, недорогим и безопасным 

современным контрацептивам, путем наращивания потенциала 

медицинских работников по интеграции услуг по планированию семьи во 

всех пунктах оказания услуг (Малайзия); 

137.193 выполнить взятое на МКНР25 обязательство по расширению 

доступа к информации и услугам по планированию семьи, включая доступ 

к качественным, доступным по цене и безопасным современным 

контрацептивам, путем наращивания потенциала работников 

здравоохранения по интеграции услуг по планированию семьи во всех 

пунктах оказания услуг (Панама); 

137.194 ввести бесплатные и конфиденциальные услуги по охране 

сексуального и репродуктивного здоровья, информирование и образование 

для подростков (Эстония); 

137.195 наращивать выделение ресурсов на развитие и поддержание 

благоприятных условий, особенно для подростков и молодежи, для доступа 

к услугам и информации в области сексуального и репродуктивного 

здоровья (Фиджи); 

137.196 укреплять политику по борьбе с ВИЧ/СПИДом (Сенегал); 

137.197 проводить информационно-разъяснительную работу среди 

населения с целью защиты детей, родившихся и живущих с ВИЧ/СПИДом, 

от дискриминации во всех сферах жизни (Уганда); 

137.198 продолжать усилия по обеспечению качественного образования 

для всех, особенно для девочек и лиц с инвалидностью (Вьетнам); 

137.199 продолжать укреплять социально-экономические программы по 

предоставлению образовательных и медицинских услуг уязвимым 

группам населения (Кувейт); 

137.200 принять все необходимые меры для обеспечения равного доступа 

детей к качественному образованию, включая, когда это возможно, 

образование на их родном языке (Финляндия); 
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137.201 продолжать принимать эффективные меры по облегчению 

доступа к образованию для всех детей, особенно девочек (Исламская 

Республика Иран); 

137.202 продолжать усилия по реформированию и развитию сектора 

образования с целью охвата всех слоев общества, включая людей с 

особыми потребностями (Ливия); 

137.203 приложить дополнительные усилия для повышения качества 

образования на всех уровнях, в том числе путем реализации совместного 

ежегодного плана действий в области образования (Катар); 

137.204 продолжить работу над мерами, направленными на дальнейшее 

укрепление права детей на качественное образование путем создания 

отвечающих интересам детей школ и обеспечения присутствия 

компонентов базового образования в стратегиях сектора образования и 

профессиональной подготовки, таких как наличие, равный доступ и 

качественное образование (Саудовская Аравия); 

137.205 активизировать усилия по повышению качества образования на 

всех уровнях (Шри-Ланка); 

137.206 продолжать усилия, направленные на поощрение права на 

образование путем обеспечения доступа к качественному образованию для 

всех (Мавритания); 

137.207 продолжить реализацию инициатив по повышению цифровой 

грамотности среди молодежи (Сингапур); 

137.208 продолжать усилия по обеспечению выделения достаточных 

ресурсов на дошкольное образование и содействовать качественному 

профессиональному обучению для повышения квалификации детей, 

особенно тех, кто бросил школу (Государство Палестина); 

137.209 обеспечить всестороннее половое просвещение (Исландия); 

137.210 продолжать усилия по повышению осведомленности о правах 

человека и включению образования в области прав человека в учебные 

программы (Судан); 

137.211 продолжать усилия по развитию образования в области прав 

человека и повышению осведомленности населения, включая школы, 

через государственные ведомства и другие органы (Алжир); 

137.212 разработать политику для государственных школ по 

преподаванию на языках меньшинств там, где это разумно возможно 

(Сербия); 

137.213 обеспечить более широкое участие уязвимых групп населения, 

особенно женщин, молодежи и людей с инвалидностью, в программах 

расширения экономических прав и возможностей (Индонезия); 

137.214 продолжать усилия по поддержке программ развития, особенно в 

сельской местности (Ирак); 

137.215 укрепить Фонд развития молодежи для расширения 

экономических возможностей молодежи для участия в основной экономике 

(Пакистан); 

137.216 продолжать политику и национальные программы, 

направленные на реализацию Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года, включая сокращение бедности, путем 

обеспечения граждан в сельской местности образовательными и 

медицинскими услугами и питьевой водой (Судан); 



A/HRC/54/9 

24 GE.23-11274 

137.217 укрепить национальные программы по расширению 

экономических прав и возможностей женщин, молодежи и других 

уязвимых членов общества (Вьетнам); 

137.218 продолжить усилия по борьбе с коррупцией путем проведения 

информационно-просветительских кампаний среди государственных 

служащих и завершения разработки проекта национальной 

антикоррупционной политики (Турция); 

137.219 интегрировать аспекты изменения климата в реализацию 

национальной политики и планов действий правительства (Бурунди); 

137.220 укрепить существующие программы и институты по борьбе с 

незаконными финансовыми потоками (Намибия); 

137.221 углубить меры, направленные на признание прав женщин и 

девочек с целью борьбы с дискриминацией и гендерным неравенством, в 

частности путем внесения изменений в законодательство, которое еще не 

полностью гарантирует их права (Аргентина); 

137.222 упразднить законы и практику, дискриминирующие женщин, 

особенно в отношении имущественных прав и подчинения опеке мужчин 

(Колумбия); 

137.223 продолжать эффективно применять государственные меры и 

программы, направленные на поощрение прав женщин и борьбу с 

гендерным насилием (Доминиканская Республика); 

137.224 укрепить правовую базу для защиты женщин и детей от насилия, 

сексуальной эксплуатации и злоупотреблений, в том числе путем 

криминализации изнасилования в браке и пересмотра и изменения Закона 

о домашнем насилии с целью приведения его в соответствие с 

международным правом в области прав человека (Ирландия); 

137.225 в полной мере осуществлять Конвенцию о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин и все законодательные положения, 

касающиеся гендерного равенства и сексуального и гендерного насилия 

(Исландия); 

137.226 определить и должным образом наказывать насилие в отношении 

женщин во всех его проявлениях, включая физическое, психологическое, 

сексуальное, связанное с работой, экономическое, политическое, в семье, в 

средствах массовой информации, дистанционное и институциональное, а 

также посягающее на их достоинство (Парагвай); 

137.227 продолжить приводить законодательную и политическую базу 

страны в соответствие с Конвенцией о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин и Конвенцией о правах ребенка, в 

частности, для борьбы с торговлей женщинами и девочками в целях 

сексуальной эксплуатации (Филиппины); 

137.228 продолжить работу по искоренению гендерного насилия, в том 

числе с помощью образовательных программ, направленных на 

предотвращение насилия (Австралия); 

137.229 продолжать и укреплять подготовку всех соответствующих 

специалистов, включая полицейских и других сотрудников 

правоохранительных органов, работающих с жертвами гендерного 

насилия, с целью облегчения доступа к правосудию (Бельгия); 

137.230 усилить профилактические и правоприменительные меры для 

эффективной борьбы с гендерным насилием и торговлей людьми (Бенин); 

137.231 укреплять правовую и институциональную базу для защиты 

женщин от насилия, в том числе путем криминализации в прямой форме 
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изнасилования в браке и сексуального насилия и обеспечения полного и 

эффективного выполнения Закона о домашнем насилии (Бразилия); 

137.232 криминализировать изнасилование в браке и обеспечить 

жертвам домашнего насилия доступ к средствам защиты и помощи, 

включая приюты, медицинскую и психологическую помощь (Коста-Рика); 

137.233 принять меры по предотвращению всех форм сексуального и 

гендерного насилия, в том числе путем криминализации изнасилования в 

браке, расследования и судебного преследования всех актов сексуального 

насилия и проведения обучения сотрудников правоохранительных 

органов по вопросам рассмотрения дел о сексуальном и гендерном насилии 

с учетом интересов жертв и пострадавших (Канада); 

137.234 укреплять правовую и институциональную базу для защиты 

женщин и детей от насилия в семье путем криминализации в прямой 

форме изнасилования в браке и сексуального насилия (Чили); 

137.235 активизировать усилия по борьбе с насилием по гендерному 

признаку (Кипр); 

137.236 принять меры по предотвращению и ликвидации гендерного 

насилия, особенно сексуального (Чехия); 

137.237 активизировать усилия по борьбе с сексуальным и гендерным 

насилием, включая усилия по предупреждению насилия и поддержке 

жертв, а также путем устранения препятствий, которые затрудняют доступ 

к правосудию (Фиджи); 

137.238 устранять все формы сексуального и гендерного насилия и 

дискриминации, в том числе путем криминализации изнасилования в 

браке, и бороться с ними (Финляндия); 

137.239 продолжать меры, направленные на эффективную борьбу с 

гендерным насилием (Грузия); 

137.240 создать национальный механизм привлечения к ответственности 

для борьбы с сексуальным и гендерным насилием и продвижения 

гендерного равенства (Гана); 

137.241 усилить меры по обеспечению доступа жертв домашнего насилия 

к приютам и адекватным службам поддержки (Греция); 

137.242 расширить доступ женщин и девочек к многосекторальным 

услугам по борьбе с гендерным насилием и правосудию, в том числе путем 

увеличения числа приютов для жертв гендерного насилия, 

предоставляющих комплексные услуги (Исландия); 

137.243 продолжать принимать политические и законодательные меры 

по поощрению гендерного равенства и борьбе с гендерным насилием, в том 

числе путем обеспечения доступа к безопасным услугам в области 

репродуктивного здоровья (Индия); 

137.244 в прямой форме криминализировать изнасилование в браке и 

сексуальное насилие и обеспечить полное и эффективное выполнение 

Закона о домашнем насилии (Израиль); 

137.245 продолжать усилия по обеспечению наказания лиц, совершивших 

сексуальное насилие в отношении женщин и девочек (Лесото); 

137.246 внести изменения в Закон о домашнем насилии, чтобы привести 

его в соответствие с Конвенцией о ликвидации всех форм дискриминации 

в отношении женщин и общими рекомендациями Комитета по ликвидации 

дискриминации в отношении женщин (Черногория); 

137.247 квалифицировать изнасилование в браке в качестве уголовно 

наказуемого преступления в национальном законодательстве (Словения); 
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137.248 удвоить усилия правительства по борьбе с гендерным насилием 

в отношении женщин и детей, особенно в секторах образования и 

общественной безопасности (Южный Судан); 

137.249 эффективно применять действующее законодательство по борьбе 

с гендерным насилием и осуществлять профилактические меры, а также 

продолжать усилия по расширению прав и возможностей женщин и 

девочек (Таиланд); 

137.250 продолжать создавать отвечающие интересам детей центры в 

полицейских участках в рамках усилий по борьбе с гендерным насилием и 

рассмотреть возможность создания учитывающих интересы жертв 

подразделений для обслуживания взрослых жертв (Зимбабве); 

137.251 укреплять правовую и институциональную базу для защиты 

женщин и детей от насилия и обеспечивать жертвам доступ к защите и 

помощи (Буркина-Фасо); 

137.252 укреплять правовую и институциональную базу для защиты 

женщин и детей от насилия (Хорватия); 

137.253 укреплять правовую и институциональную базу для защиты 

женщин от насилия и обеспечить полное и эффективное выполнение 

Закона о домашнем насилии (Южная Африка); 

137.254 обеспечить, чтобы любое насилие в отношении женщин и девочек 

квалифицировалось как уголовное преступление (Шри-Ланка); 

137.255 усилить меры, направленные на искоренение всех форм насилия 

и дискриминации в отношении женщин и девочек (Украина); 

137.256 продолжать укреплять законодательство, направленное на 

прекращение насилия в отношении женщин и девочек, включая отмену 

применения телесных наказаний и ужесточение наказаний за 

преступления, связанные с сексуальным и гендерным насилием 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

137.257 продолжать добиваться прогресса в деле поощрения и защиты 

прав детей, женщин и девочек (Камерун); 

137.258 продолжать осуществлять национальные действия, 

гарантирующие защиту детей, подростков и молодежи от сексуального 

насилия и эксплуатации (Куба); 

137.259 предпринять дальнейшие шаги по продвижению и защите прав 

ребенка (Грузия); 

137.260 активизировать усилия по приведению Закона о детях в 

соответствие с Конвенцией о правах ребенка в консультации с 

соответствующими заинтересованными сторонами, включая организации 

гражданского общества (Мальдивские Острова); 

137.261 активизировать усилия по ликвидации всех форм детского труда 

и торговли детьми, особенно в сельских районах (Греция); 

137.262 активизировать усилия по искоренению принудительного труда 

и всех форм детского труда, особенно в сельскохозяйственном секторе 

(Сирийская Арабская Республика); 

137.263 ужесточить меры наказания за принудительный или 

обязательный труд и улучшить сбор данных и правовую базу для борьбы с 

наихудшими формами детского труда (Соединенные Штаты Америки); 

137.264 внести поправки в законодательство для запрета детских браков 

на территории страны (Буркина-Фасо); 
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137.265 внести поправки в закон для запрета всех браков, включая браки 

по обычному праву и религиозные браки, с лицами моложе 18 лет 

(Люксембург); 

137.266 запретить браки в отношении всех лиц моложе 18 лет, включая 

традиционные и религиозные браки (Коста-Рика); 

137.267 рассмотреть возможность внесения поправок в Закон о детях с 

целью криминализации детских браков, как традиционных, так и 

религиозных (Сьерра-Леоне); 

137.268 продолжать принимать меры по искоренению ранних детских 

браков и защите девочек от сексуального и гендерного насилия (Уганда); 

137.269 ввести прямой запрет на применение телесных наказаний к детям 

в любых условиях (Эстония); 

137.270 отменить все формы телесных наказаний детей, в том числе в 

школьной среде (Финляндия); 

137.271 обеспечить доступные, конфиденциальные и удобные для детей 

каналы информирования о случаях сексуальной эксплуатации и 

надругательства над детьми и предоставить жертвам адекватные средства 

правовой защиты и поддержки (Греция); 

137.272 принять необходимые меры по запрету телесных наказаний детей 

во всех областях и проводить информационные кампании в этом 

отношении (Мексика); 

137.273 создать эффективные механизмы, процедуры и руководящие 

принципы для обязательного сообщения о случаях сексуальной 

эксплуатации и надругательства над детьми во всех условиях, в том числе 

в Интернете, и обеспечить эффективные, доступные, конфиденциальные, 

удобные для детей, учитывающие гендерные аспекты и интересы людей с 

инвалидностью каналы информирования о таких случаях (Панама); 

137.274 продолжать принимать эффективные меры по запрету 

использования телесных наказаний в качестве дисциплинарной меры 

(Российская Федерация); 

137.275 запретить телесные наказания в любых условиях (Словения); 

137.276 пересмотреть Закон о детях, чтобы запретить телесные наказания 

детей в любых условиях, и ратифицировать Факультативный протокол к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных и унижающих 

достоинство видов обращения и наказания, а также Факультативный 

протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся процедуры 

сообщений (Испания); 

137.277 принять необходимые меры для решения проблемы постоянного 

роста показателей сексуальной эксплуатации детей и надругательств над 

ними, в том числе путем укрепления средств криминализации и наказания 

лиц, совершающих такие действия (Сирийская Арабская Республика); 

137.278 ввести дополнительные меры по расширению экономических 

прав и возможностей молодежи с целью включения ее в основную 

экономику (Азербайджан); 

137.279 принять на вооружение правозащитный подход к инвалидности, 

разработать комплексную стратегию инклюзии детей с инвалидностью, 

гарантировать все их права на инклюзивное образование и предотвращать 

их разлучение с семьями путем предоставления поддержки и услуг, чтобы 

семьи могли заботиться о них (Южный Судан); 

137.280 принять меры для полного выполнения Конвенции о правах 

инвалидов (Армения); 
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137.281 продолжать проводить информационно-просветительские 

кампании в целях борьбы со стигматизацией и предрассудками в 

отношении детей с инвалидностью (Сербия); 

137.282 продолжить усилия по инкорпорированию положений 

Конвенции о правах инвалидов в национальную правовую базу (Таиланд); 

137.283 продолжать усилия по интеграции лиц с инвалидностью с целью 

облегчения доступа к медицинским и образовательным услугам 

(Камерун); 

137.284 поощрять усилия по продвижению и защите прав человека 

коренных народов (Австралия); 

137.285 усилить защиту коренных народов (Камерун); 

137.286 защищать право коренных народов на земли, территории и 

ресурсы, которыми они традиционно владели и которые они занимали, 

использовали или приобретали, защищать коренные народы от угроз 

делокализации и обеспечить доступ к качественному образованию и 

своевременным государственным услугам (Канада); 

137.287 удвоить усилия по удовлетворению особых потребностей женщин 

из числа коренных народов и защите их культурной и племенной 

самобытности (Колумбия); 

137.288 обеспечить, чтобы коренные народы могли осуществлять свое 

свободное, предварительное и осознанное согласие на проекты развития, 

осуществляемые на их землях (Коста-Рика); 

137.289 поощрять уважение прав членов меньшинств, таких как басарва, 

или сан (Соединенные Штаты Америки); 

137.290 принять соответствующие меры для отмены норм, карающих и 

дискриминирующих лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и 

интерсексов, в частности статьи 164 Уголовного кодекса, а также 

расследовать акты дискриминации и насилия против них и наказывать 

виновных (Аргентина); 

137.291 отменить статью 164 Уголовного кодекса в соответствии с 

решением Апелляционного суда от 2021 года и принять защитное 

законодательство для борьбы с дискриминацией сообщества ЛГБТКИА+ 

людей (Бразилия); 

137.292 ввести в действие прозрачный административный процесс 

самоидентификации для юридического признания гендерной 

идентичности, свободный от интрузивных требований (Исландия); 

137.293 внедрить специальное законодательство для защиты жертв 

насилия, совершенного в отношении лиц по признаку сексуальной 

ориентации и гендерной идентичности, в соответствии с резолюцией 275 

Африканской комиссии по правам человека и народов, как это 

предусмотрено судебным постановлением в Ботсване (Королевство 

Нидерландов); 

137.294 защищать лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и 

интерсексов от дискриминации путем включения сексуальной ориентации 

и гендерной идентичности в качестве оснований для недискриминации в 

Конституцию (Канада); 

137.295 продолжать усилия по борьбе с дискриминацией на основе 

сексуальной ориентации и гендерной идентичности или самовыражения 

(Люксембург); 

137.296 обеспечить, в соответствии с международным правом, гарантию 

справедливой процедуры предоставления убежища и прекратить практику 
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автоматического и неограниченного содержания под стражей мигрантов, 

включая несовершеннолетних (Швейцария). 

138. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего(их) государства (государств) и/или 

государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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